
Entre o Castelo e o Rio Lis nasceu e cresceu a cidade de Leiria, 
marcada pela imponência do seu Castelo medieval. Desde a 
indústria das madeiras do Pinhal de Leiria, na época dos 
Descobrimentos, até à diversidade industrial atual, Leiria consolida 
uma dinâmica económica secular que caracteriza a sua identidade 
e génio empreendedor!

The city of Leiria was 
established and grew 
between the Castle and 
the river Lis, with its 
magnificent castle 
always being its main 
landmark.
Since the beginning of 
the lumber industry, that 
started in Leiria’s Pine 
Tree Forest during the 
Age of Discovery, to the 
current industrial 
diversity, Leiria has 
consolidated o strong 
economic dynamic which 
defines its identity and 
entrepreneurship!

Entre le Château et le 
fleuve Lis est née et 
s'est agrandie la ville 
de Leiria, marquée par 
la majesté de son 
Château Médiéval.
Dès l'industrie du bois 
du Pinhal de Leiria, a 
l'époque des 
Découvertes, jusqu'à là 
diversité industrielle 
actuelle, Leiria 
consolide une 
dynamique 
économique séculaire 
qui caractérise son 
identité et caractère 
entrepreneur!

Entre el Castillo y el Rio 
Lís nació y creció la 
ciudad de Leiria, marcada 
par la imponencia de su 
castillo medieval. Desde 
la industria maderera del 
Pinar de Leiria, en la 
época de los 
Descubrimientos, hasta la 
diversidad industrial 
actual, Leiria ha 
consolidado desde hace 
siglos una economía 
dinámica que es una de 
las principales 
características de su 
identidad y su espíritu 
emprendedor.

VISIT LEIRIA. VISITEZ LEIRIA. VISITA LEIRIA
VISITE LEIRIA

www.visiteleiria.pt
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R. Manuel Simões Maia

Rua da Batalha
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             R. Afonso Lopes Vieira
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FÁTIMA / OURÉM  / TOMAR

A19 / A8 / A17
BATALHA / PORTO DE MÓS / LISBOA
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MARINHA GRANDE / FIGUEIRA DA FOZ 
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IC2 - COIMBRA / PORTO
EN 109 - ORTIGOSA / FIG. FOZ
MONTE REAL / PRAIA DO PEDRÓGÂO

A1 / A8 / A19 / IC2 / EN 109
MARINHA GRANDE / NAZARÉ / ÓBIDOS
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Leiria
Alcobaça 30 kms
Batalha 10 kms
Fátima 30 kms

Monte Real 16 kms
Marinha Grande 12 kms

Nazaré 35 kms

Praia do Pedrógão 32 kms
Pombal 30 kms

Tomar 62 kms
Porto 187 kms
Lisboa 142 kms

CENTRO
HISTÓRICO
historic center

Legenda
Legend / Légend / Leyenda

Castelo
Castle / Château / Castillo

01

m|i|mo - Museu da imagem em Movimento
Museum of the moving image / Musée de l’image en mouvement 
/ Museo de la imagen en movimiento

02

Museu de Leiria - Convento S. Agostinho
Museum of Leiria / Musée de Leiria / Museo de Leiria
Convent / Couvent / Convento

16

Moinho do Papel - Museu
Paper Mill Museum / Musée du Moulin de Papier / Museo del Molino de Papel

17

Praça Eça de Queiroz - Centro Cívico
Civic Center / Centre Civique / Centro Cívico

06

Igreja de S. Pedro
Church / Église / Iglesia

03

Igreja de S. Francisco
Church / Église / Iglesia

22

Casa dos Pintores - CDIL
The House of Painters / La Maison des Peintres / La Casa de Los Pintores

07

Igreja da Misericórdia - CDIL
Church / Église / Iglesia

08

Igreja Espírito Santo
Church / Église / Iglesia

15

Santuário N. Srª. da Encarnação
Sanctuary  / Sanctuaire / Santuario

18

Câmara Municipal de Leiria
City Hall / Mairie / Ayuntamiento19

Teatro Miguel Franco
Theater / Théâtre / Teatro

14

Teatro José Lúcio da Silva
Theater / Théâtre / Teatro

23

Convento S. Estevão
Convent / Couvent / Convento

11

Convento Portela
Convent / Couvent / Convento

20

Estádio Municipal de Leiria Dr. Magalhães Pessoa
Stadium / Stade / Estadio

21

Banco de Portugal - Galeria
Gallery / Galerie / Galería10

Mercado Sant’Ana - Centro Cultural
Cultural Center / Centre Culturel / Centro Cultural

13

Casa do Arco
Arch House / La Maison de l’Arc / Casa del Arco09

Torre Sineira
Bell Tower / Clocher / Campanario04

Sé de Leiria
Cathedral of Leira / La Cathédrale de Leiria / Catedral de Leiria05

Turismo
Tourism office / Office du Tourisme / Oficina de Turismo

Percurso Pedonal

Parque Pago
Paid car park / Parking payant / Aparcamiento pago

Parque Livre
Free parking / Parking gratuit / Aparcamiento gratis

Praias
Beaches / Plages / Playas

Hospital
Hospital / Hôpital / Hospital

Polícia
Police / Police / Policía

GNR
Republican National Guard / Garde Nationale Républicaine 
/ Guardia Civil Portuguesa

Bombeiros Municipais
Fire Department / Pompiers / Bomberos

Arquivo Distrital
Regional Archive / L’Archives Régionales / Archivo Regional

Miradouro
Belvedere / Belvédère / Mirador

Alojamento local
Lodging / Hébergement / Alojamiento 

Hotel
Hotel / Hôtel / Hotel

Piscinas Municipais
Municipal Swimming Pool / Piscine Municapale / Piscina Municipal

Mercado Municipal
Municipal Market / Marché Municipal / Mercado Municipal

Estação Comboio
Train Station / Gare Ferroviaire / Estación de Trenes

Estação Rodoviária
Bus Station / Gare de Bus / Estación de Autobuses

Táxi
Cab / Taxi / Taxi

Instituto Politécnico
Polytechnic Institute / Institut Polytechnique / Instituto Politécnico

Centro Comercial
Shopping Centre / Centre Commercial / Centro Comercial

Biblioteca Municipal Afonso Lopes Vieira
Municipal Library / Bibliothèque Municipale / Biblioteca Municipal
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